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[bookmark: _Toc220057795]I. КИРИШҮҮ
Ушул Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруу боюнча колдонмо (мындан ары — Колдонмо) БУУнун Тынчтыкты куруу фондунун (БУУ ТКФ) программалык иш-чараларынын жана Бириккен Улуттар Уюмунун Өнүктүрүү программасынын (БУУӨП) колдоосу менен ишке ашырылуучу “Фергана өрөөнүнүн аялдары климаттын өзгөрүшүнө, адаптациялануу жана тынчтык туруктуулуугунун алдыңкы катарында” долбоорлорунун алкагында иштелип чыккан. Бул Колдонмо Долбоордук документти (Prodoc) өнүктүрүүдө жана алкагында иштелип чыккан жана долбоордук бекитилген логикасына жана донорлордун талаптарына ылайык чакан гранттардын компонентин ишке ашыруунун тартибин аныктайт. Колдонмо тынчтыкты бекемдөөгө, социалдык ынтымакташууга жана жергиликтүү деңгээлде социалдык чыңалууга жол бербөөгө көмөктөшкөн, анын ичинде суу ресурстарына жетүү, аларды бөлүштүрүү жана башкаруу менен байланышкан демилгелерди колдоого багытталган.    
Фергана өрөөнү, ошондой эле Кыргыз Республикасынын түштүгүнүн шаар жана айыл аймактары климаттык, жаратылыш жана социалдык-экономикалык тобокелдиктердин жогорку концентрацияланышы менен мүнөздөлөт. Ичүүчү жана сугат сууга жетүүнүн чектелгендиги жана бирдей эместиги, ирригациялык жана коммуналдык инфраструктуранын эскириши, экосистемалардын деградациясы жана климаттык шартталган өзгөчө кырдаалдардын көбөйүшү социалдык чыңалуу үчүн, анын ичинде суу ресурстарын пайдалануучулардын ар кандай категорияларынын ортосунда туруктуу өбөлгөлөрдү түзөт.
Климаттын өзгөрүү шартында суу фактору кыйындап, ошол эле учурда аялуулуктун жана потенциалдуу туруксуздуктун булагы, ошондой эле диалогду, кызматташтыкты жана биргелешип башкаруу механизмдерин түзүү үчүн кирүү чекити болуп саналат. Суу ресурстарын башкаруунун ачык, инклюзивдүү жана адилеттүү механизмдеринин жоктугу коомдоштуктар менен жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдарынын ортосунда, өзгөчө кризис, кургакчылык, суу ташкындаганда жана башка өзгөчө кырдаалдар учурунда ишенбестикти күчөтөт. Бул тобокелдиктер урбанизациянын жана климаттык стресстин шартында суу менен камсыздоо, дренаж жана жашоону камсыздоо системаларына басым күчөгөн айыл коомдоштуктарг да, шаардык аймактарга да таасирин тийгизет.
“Фергана өрөөнүнүн аялдары климаттын өзгөрүшүнө, адаптациялануу жана тынчтык туруктуулуугунун алдыңкы катарында” долбоору бул ыкманы “төмөндөн-жогору көздөй” демилгелери, жергиликтүү коомдоштуктарды мобилдештирүү жана чечимдерди кабыл алуу жана адаптациялоочу жана тынчтык куруу чараларын ишке ашырууга аялдардын, жаштардын, аялуу топтордун катышуусун кеңейтүү аркылуу толуктайт.  
Колдонмо бейөкмөт уюмдардын катышуусу менен ишке ашырылуучу чакан гранттык долбоорлорду тандоонун максаттарын, артыкчылыктуу багыттарын, критерийлерин жана жол-жоболорун аныктайт. Колдоого алынган долбоорлор суу ирригациялык ресурстарын рационалдуу жана адилеттүү пайдалануу менен байланышкан тынчтыкты курууга, диалог механизмдерин жана коомдук катышууну бекемдөөгө, ошондой эле коомдоштуктардын жана шаардык аймактардын климаттык, жаратылыш жана техногендик тобокелдиктерге туруктуулугун жогорулатууга багытталышкан.     
Чакан гранттар программасынын алкагында өзгөчө артыкчылык төмөнкү артыкчылыктарга берилет:
· суу ирригациялык ресурстарына тынч жана адилеттүү жетүүгө өбөлгө түзөт;
· суу жана байланышкан инфраструктураны башкаруу чөйрөсүндө жамааттар аралык жана топтор аралык кызматташтыкты чыңдоо;
· ирригациялык суу, климаттын өзгөрүшү жана коопсуздук маселелери боюнча чечимдерди кабыл алуу жана чыңалууну жоюу процесстерине аялдарды, жаштарды жана аялуу топторду тартуу;
· мүмкүн болуучу коомдук туруксуздук себеп катары суу жана экологиялык коркунучтар менен байланышкан өзгөчө кырдаалдардын коркунучун азайтуу.
Үй чарбалары, демилгелөө топтору жана башка жамааттар долбоорлорду ишке ашырууга акыркы бенефициарлар катары гана катышат жана БУУӨП менен түз келишимдик мамилелерге катышпайт. Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруу ушул Колдонмого жана БУУӨПтүн эрежелерине, жоболоруна жана жол-жоболоруна, анын ичинде кагылыш сезимталдыгы (conflict sensitivity) принцибине, “зыян келтирбе” (Do No Harm) ыкмасына, гендердик теңчилик жана социалдык инклюзивдүүлүккө ылайык жүзөгө ашырылат.   Колдонмонун жоболору чакан гранттар программасынын бардык катышуучулары үчүн милдеттүү болуп саналат.  
Чакан гранттардын программаларын ишке ашыруунун алкагында Долбоордук документ жана БУУӨПтүн эрежелери жана жол-жоболору менен каралган финансылоонун төмөнкү модалдуулугу колдонулат: 
· грантты түздөн-түз бейөкмөт уюмуна берүү  (direct grant); 
Бейөкмөт уюму БУУӨПкө карата жалгыз грант алуучу болуп саналат жана долбоорду ишке ашыруу, каражаттарды максаттуу пайдалануу, мониторинг жана отчеттуулук үчүн толук юридикалык, финансылык жана операциялык жоопкерчиликти тартат.

II. ЧАКАН ГРАНТТЫК ДОЛБООРЛОРДУ ИШКЕ АШЫРУУНУН МАКСАТТАРЫ ЖАНА КҮТҮЛҮҮЧҮ НАТЫЙЖАЛАРЫ  
[bookmark: _Toc220057796]Чакан гранттар программасынын максаттуу коомдоштуктары  
Ушул колдонмонун алкагында чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун максаттуу аймактары болуп жогорку социалдык, экономикалык жана климаттык аялуулугу, ошондой эле социалдык чыңалуу факторлорунун жана жаңжал потенциалынын болушу менен мүнөздөлгөн Кыргыз Республикасынын Баткен, Жалал-Абад жана Ош облустарынын айрым айыл аймактары жана шаардык муниципалитеттери саналат. Максаттуу коомдоштуктарды тандоо жүргүзүлгөн изилдөөлөргө жана долбоордун аймактык фокусунун жана өткөрүлгөн консультациялардын бекитилген логикасына ылайык ишке ашырылган.  
“Фергана өрөөнүнүн аялдары климаттын өзгөрүшүнө, адаптациялануу жана тынчтык туруктуулуугунун алдыңкы катарында” жана “Борбордук Азияда кырсыктар жана климаттын өзгөрүшү тобокелдиктерине шаарлардын туруктуулугун жогорулатуу” долбоорлорунун алкагында суу ресурстарына жетүү, ирригациялык жана коммуналдык инфраструктура, ошондой эле жашоого каражаттардын туруктуулугу маселелери климаттын өзгөрүшү жана жаратылыш тобокелдиктеринин өсүшү  шарттарында өзгөчө сезимталдыкка ээ болгон пилоттук (негизги) жана коштоочу коомдоштуктар аныкталган. Коомдоштуктарды негизги жана коштоочу деп ажыратуу программалоонун, приоритеттештирүүнүн жана чакан гранттардын финансылык параметрлерин аныктоо максаттары үчүн гана колдонулат жана өтүнмө берүүчүлөрдүн жана грант алуучулардын статусуна таасирин тийгизбейт.   
Максаттуу коомдоштуктарды тандоо төмөнкү факторлордун жалпыланышы менен шартталган:  
· сугат суусуна чектелген жана бирдей эмес жетүү;
· суу жана байланыш инфраструктурасынын эскириши;
· жошоо каражаттарынын суу ресурстарынан жогорку көз карандылыгы;
· талаштарды тынчтык жолу менен чечүүнүн чектелген институционалдык жана социалдык механизмдери;
· аялдардын, жаштардын жана социалдык корголбогон топторунун аялуулугу.

[bookmark: _Toc220057797]Чакан гранттар программасынын максаты  
Чакан гранттар программасынын максаты болуп Кыргыз Республикасынын Баткен, Жалал-Абад жана Ош облустарынын аялуу коомдоштуктарында  туруктуу тынчтыкты, социалдык биримдикти жана климаттык жана жаратылыш тобокелдиктерге карата туруктуулукту суу ресурстарына жетүү, бөлүштүрүү жана башкаруу менен байланышкан жаңжалдарды болтурбоого багытталган практикага багытталган демилгелерди колдоо аркылуу бекемдөө саналат.  Бул максатты ишке ашыруу коомдоштуктар менен өнөктөшүп бейөкмөт уюмдары тарабынан ишке ашырылуучу жергиликтүү демилгелердин колдоосу аркылуу жүзөгө ашырылат.
Чакан гранттар программасы коомдоштуктардын жана муниципалитеттердин деңгээлинде стратегиялык максаттарды конкреттүү, жергиликтүү жана өлчөнүүчү аракеттерге которууну камсыздаган долбоордун тынчтык куруучу жана адаптациялык артыкчылыктарды ишке ашыруунун колдонмо инструменти катары каралат.   
[bookmark: _Toc220057798]Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун күтүлүүчү натыйжалары  
Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун натыйжасында төмөнкү негизги натыйжаларга жетүү күтүлүүдө:
· максаттуу коомдоштуктарда суу ирригациялык ресурстарын пайдалануу жана башкаруу менен байланышкан социалдык чыңалуунун деңгээлин төмөндөтүү;
· суу пайдалануучулардын ар кандай топторунун, жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдарынын жана коомдоштукрадын ортосундагы ишенимди жана кызматташтыкты бекемдөө;
· кургакчылык, суу ташкыны жана башка суу коркунучтарын кошо алганда, климаттык жана табигый тобокелдиктерге үй чарбаларынын жана муниципалитеттердин туруктуулугун жогорулатуу;
· суу ресурстарын башкаруу практикаларын жана суу жана байланышкан инфраструктуранын абалын жакшыртуу;
· кызыкдар тараптардын катышуусу менен диалогдорду өткөрүү аркылуу климаттын өзгөрүшү менен байланышкан чыңалууну төмөндөтүү процессине аялдардын катышуусун кеңейтүү;
· жергиликтүү демилгелерди ишке ашыруу жана чечимдерди кабыл алуу процесстерине аялдардын, жаштардын жана аялуу топтордун катышуусун кеңейтүү.

[bookmark: _Toc220057799]III. ӨТҮНМӨ БЕРҮҮЧҮЛӨРДҮН ТҮРЛӨРҮ ЖАНА КАТЫШУУНУН ЖАЛПЫ ШАРТТАРЫ  
Чакан гранттар программасына катышууга Бейөкмөт уюмдарына (БӨУ) уруксат берилет. Кыргыз Республикасынын мыйзамдарына ылайык катталган жана иш жүргүзгөн, максаттуу коомдоштуктарда тастыкталган иш тажрыйбасы бар жана чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруу үчүн уюштуруучулук, административдик жана кадрдык дарамети бар бейөкмөт уюмдар. БӨУ чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун негизги институционалдык субъект катары караштырышат, ушуну менен бирге БӨУ тарабынан дарядалган гранттык өтүнмө төмөнкү шарттарга ылайык келүүсү зарыл:
· долбоордук иш-чаралардын акыркы бенефициарлары катары бир айыл аймагында аялдар башкарган 10дон кем эмес үй чарбаларын камтыйт;
· бир же бир нече негизги (пилоттук) же коштоочу коомдоштуктардын аймагында ишке ашырылат;
· коомдоштуктардын, жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдарынын жана башка кызыкдар тараптарынын ортосунда өз ара аракеттенишүүнүн координациясын болжолдойт.
Эскертүү: Азыркы учурда жеке сектор жана коммерциялык уюмдар, ошондой эле мамлекеттик уюмдар (жергиликтүү жана региондук бийлик органдары, муниципалитеттер ж. б.) чакан гранттарды алууга укугу жок.

Долбоордук сунуштар негизги жана коштомо коомдоштуктардын аймактарында гана ишке ашырылууга тийиш  (1-таблицаны кара).
Негизги коомдоштуктар тынчтыкты куруу, сууга багытталган жана климаттык туруктуу чечимдерди киргизүү, ошондой эле масштабдоо дараметине ээ болгон ыкмаларды апробациялоо үчүн артыкчылыктуу аймактар катары каралат. Коштомо коомдоштуктар чакан гранттар программасына камтууну кеңейтүү, социалдык чыңалуунун экинчилик тобокелдиктерин азайтуу жана пилоттук аймактарда ишке ашырылган ийгиликтүү тажрыйбаларды кайталоо үчүн тартылышат.
Ар бир негизги жана коштомо айыл аймагынан долбоордук иш-чаралардын акыркы бенефициарлары катары аялдар башкарган 10дон кем эмес үй чарбаларынын катышуусу болжолдонууда.
Калктуу конуштарын жана аларды кошуунун негиздемеси көрсөтүлгөн чакан гранттар программасына катышуучу негизги жана коштомо айыл аймактарынын тизмеги №1 таблицада берилген.

[bookmark: _Toc218846688][bookmark: _Toc218846777][bookmark: _Toc218846847][bookmark: _Toc220057800]1-таблица. Чакан гранттар программасынын негизги жана коштомо коомдоштуктары  
[bookmark: _Toc220057801]Негизги (пилоттук) айыл аймактары жана муниципалитеттери:
	№
	Облус
	Айыл аймагы/муниципалитет
	Калктуу конуш

	1
	Жалал-Абад
	Акман АА (Базар-Коргон р-ну)
	Бай-Мундуз а.

	2
	Жалал-Абад
	Багыш АА (Сузак р-ну)
	Кеде-Арык а., Октябрь а.

	3
	Жалал-Абад
	Д. Садырбаев АА (Ноокен р-ну)
	Кызыл-Туу а.

	4
	Жалал-Абад
	Достук АА (Ноокен р-ну)
	Кундук а.

	5
	Ош
	Жоош АА (Кара-Суу р-ну)
	Маданият а.

	6
	Ош
	Толос АА (Ноокат р-ну)
	Кенеш а.

	7
	Ош
	Көк-Жар АА (Ноокат р-ну)
	Алашан а.

	8
	Баткен
	Кызыл-Кыя ш. Мэриясы 
	Жин-Жиген а.

	9
	Баткен
	Майдан АА (Кадамжай р-ну)
	Майдан а.

	10
	Баткен
	Орозбеков АА (Кадамжай р-ну)
	Кудук а.



[bookmark: _Toc220057802]Коштомо айыл аймактары жана муниципалитеттер:
	№
	Облус
	Айыл аймагы/муниципалитет
	Калктуу конуш

	1
	Жалал-Абад
	Атабеков АА (Сузак р-ну)
	Кызыл-Багыш а.

	2
	Жалал-Абад
	Көк-Жангак ш.
	–

	3
	Жалал-Абад
	Майли-Суу ш. (Ноокен р-ну)
	Тундук а. Кара-Жыгач

	4
	Жалал-Абад
	Э. Алиев АА (Ноокен р-ну)
	Рахманжан а.

	5
	Ош
	Папан АА (Кара-Суу р-ну)
	Ак-Терек а.

	6
	Ош
	Кулатов АА (Ноокат р-ну)
	Ынтымак а.

	7
	Ош
	Отуз-Адыр АА (Кара-Суу р-ну)
	Кызыл-Абад а., Кара-Дөбө а.

	8
	Баткен
	Алга Молдо-Нияз АА (Кадамжай р-ну)
	Умай-Эне а.

	9
	Баткен
	Масалиев АА (Кадамжай р-ну)
	Таш-Коргон а. (Холмион АА)

	10
	Баткен
	Бирлик АА (Кадамжай р-ну)
	Ормош а.



Белгиленген аймактык жана тематикалык алкактарга ылайык келбеген долбоорлор кароого киргизилбейт.
 
[bookmark: _Toc220057803]Өтүнүч берүүчүлөргө карата жалпы талаптар  
Бардык өтүнүч берүчүлөр, түрүнө карабастан төмөнкү минималдуу талаптарга ылайык келүүсү зарыл:
· көрсөтүлгөн долбоорду иш жүзүндө белгиленген мөөнөттө ишке ашыруу мүмкүнчүлүгүнө ээ болуу;
· гранттык каражаттарды максаттуу, натыйжалуу жана ачык пайдалануусун камсыздоо;
· ушул Колдонмо жана БУУӨПтүн жол-жоболору менен белгиленген отчеттуулук жана отчет берүү боюнча талаптарды сактоо;
· БУУӨПтүн убактылуу токтотулган же алынып салынган жеткирүүчүлөрүнүн тизмегинде, ошондой эле БУУнун Коопсуздук Кеңешинин санкциялык тизмелеринде жок болушу;
· Өтүнмөлөрдү баалоо жана тандоо боюнча комиссия мүчөлөрүнө карата кызыкчылыктар кагылышынын жок болушу.

 Программага катышуунун жалпы шарттары 
Чакан гранттар программасына катышуу конкурстук негизде жүзөгө ашырылат. Өтүнмө берүү өтүнмө берүүчүнүн ушул Колдонмонун жоболоруна, конкурстук тандоонун шарттарына жана гранттык макулдашуунун талаптарына толук жана сөзсүз макулдугун, ошондой эле өтүнмө берүүчүнүн долбоорду, анын ичинде on-granting алкагында акыркы бенефициарлар аткарган иш-чараларды ишке ашыруу үчүн өзүнүн толук жоопкерчилигин түшүнүүсүн билдирет.
Мурда ишке ашырылган долбоорлорду колдоо кийинки конкурстарда каржылоону автоматтык түрдө алууга кепилдик бербейт.
Өтүнмө берүүчүлөр берилген маалыматтын аныктыгы, толуктугу жана актуалдуулугу үчүн толук жоопкерчилик тартышат. Долбоорду тандоонун же ишке ашыруунун кайсы этабында болбосун анык эмес маалыматтардын табылышы табыштаманы четке кагуу же гранттык каржылоону токтотуу үчүн негиз болуп саналат.

[bookmark: _Toc220057804]IV. ГРАНТТЫК ТОПТОМДОР ЖАНА ФИНАНСЫЛЫК ПАРАМЕТРЛЕР
БУУнун Тынчтыкты куруу Фондунун чакан гранттар программасынын алкагында бир жеңип алган өтүнмө үчүн финансылоонун максималдуу көлөмү ашпайт: 
1-конкурс - 40 000 АКШ доллары (кырк миң АКШ доллар) негизги ААдан калктуу конуш үчүн (1-таблицаны кара), жана 
2-конкурс - 34 000 АКШ доллары (отуз төрт миң АКШ доллар) кошумча ААдан калктуу конуш үчүн (1-таблицаны кара).
Көрсөтүлгөн финансылык лимиттер БУУӨПкө карата жалгыз грант алуучу катары бейөкмөт уюмдарга берилүүчү гранттарга карата колдонулат. 
Эскертүү: Белгилей кетсек, бир БӨУ алган гранттардын жалпы наркы 150 000 доллардан (жүз элүү миң доллар) ашпоого тийиш деген шарт менен бир нече гранттар боюнча иштей алат.
БӨУдөн тең финансылоо  
Туруктуулукту, жергиликтүү жоопкерчиликти жана коомдоштуктардын тартылышын бекемдөө максатында өтүнмө берүүчү суралган гранттын суммасынын 20% дан кем эмес өлчөмдө коомчулуктан тең финансылоону камсыз кылууга милдеттүү. Тең финансылоонун болушу коомчулуктун институционалдык дараметинин жана долбоордун узак мөөнөттүү натыйжаларына анын кызыкдар болушунун көрсөткүчү катары каралат.
БӨУ/өтүнмө берүүчү тарабынан тең финансылоо көрсөтүлөт:
· жана/же акчалай формада; 
· жана/же натуралай формада, кошуп, бирок чектелбей: жайларды же объекттерди берүү, өздүк жабдууларды жана техникалык ресурстарды пайдалануу, кызматкерлердин жана волонтерлордун жумуш убактысынын салымы, ошондой эле долбоорду ишке ашыруунун алкагында өтүнмө берүүчүнүн же анын өнөктөштөрү тарабынан физикалык иштин аткарылышы.
· эмгек же кызмат көрсөтүү түрүндө акыркы бенефициарлардын салымы өтүнмө берүүчүнүн тең финансылоосу катары эсепке алынат.  
Тең финансылоонун бардык түрлөрү негизделген, документ менен тастыкталган жана көрсөтүлгөн иш-чараларга шайкеш келүүгө, ошондой эле долбоордун алкагында колдонулуучу жаңжал сезимталдыктын (conflict sensitivity), гендердик теңчиликтин жана социалдык инклюзивдүүлүктүн принциптерине ылайык келүүгө тийиш.
БУУӨП өтүнмөлөрдү кароо этабында жана чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун жүрүшүндө билдирилген тең каржылоонун алгылыктуулугун жана шайкештигин баалоо укугун өзүнө калтырат.

БУУ БДАС тарабынан тең финансылоо
Тең финансылоонун жана масштабдоонун үлүшүн жогорулатуу, ошондой эле конкурстук жагымдуулукту арттыруу үчүн өтүнмө берүүчү облустар боюнча төмөнкү адистер аркылуу БУУнун Бүткүл дүйнөлүк Азык-түлүк Программасы менен байланыша алат: 
Баткен облусу: 
[bookmark: _Hlk218877342]ФАА, Кызматы, байланыш маалыматтары
Жалал-Абад облусу: 
ФАА, Кызматы, байланыш маалыматтары
Ош облусу:
ФАА, Кызматы, байланыш маалыматтары

[bookmark: _Toc220057805]Жол берилген жана жол берилбеген чыгымдар  

Жол берилген чыгымдарга төмөнкүлөр тиешелүү, анын ичинде:
· суу жана ирригация менен байланышкан инфраструктуранын элементтерин  оңдоо, калыбына келтирүү жана жакшыртуу;
· суу натыйжалуу жана климаттык туруктуу чечимдерди киргизүү үчүн зарыл болгон жабдууларды, материалдарды жана шаймандарды сатып алуу;
· окутуучу, маалыматтык жана диалогдук иш-чараларды өткөрүү;
· суу пайдалануу маселелери боюнча коомдук мониторинг жана маалымдоо жүргүзүүнүн жөнөкөй механизмдерин (суу берүүнүн жана суу бөлүштүрүүнүн билдирүү тактасы, коомдук талкуулоо жана суу чогулуштары ж. б.) киргизүү;
· долбоорду ишке ашыруу менен түздөн-түз байланышкан уюштуруучулук жана логистикалык чыгымдар.

Жол берилбеген чыгымдарга төмөнкүлөр тиешелүү:
· [bookmark: _Hlk220066865]жер участокторун, имараттарды жана башка кыймылсыз мүлктү сатып алуу;
· долбоордун максаттары жана иш-чаралары менен түздөн-түз байланышы жок чыгымдар;
· айлана-чөйрөгө зыян келтирген же адам укуктарын бузган ишмердик;
· жаңжал сезимталдыгы, гендердик теңчилик жана социалдык инклюзивдүүлүк принциптерине карыш келген ишмердүүлүк.

Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун мөөнөтү, түзөт  
Гранттын негизги ААнын айылдары үчүн - макулдашууга кол койгон датадан тартып 6 ай (болжолдуу – 2026-жылдын марттан августка чейин).   
Коштомо ААнын айылдары үчүн макулдашууга кол койгон датадан тартып 6 ай  (болжолдуу – 2026-ж. майдан октябрга чейин) 
[bookmark: _Toc220057806]Ишке ашыруу мөөнөттөрүн өзгөртүүгө долбоордун башкаруучу тарабы менен алдын ала макулдашуу боюнча гана жол берилет жана жазуу жүзүндө таризделет. Долбоорлорду ишке ашыруу мөөнөттөрүн узартуу гранттык макулдашууга тиешелүү өзгөртүүлөрдү киргизүү жолу менен гана ишке ашырылат.
[bookmark: _Toc220057807]V. ӨТҮНМӨ БЕРҮҮНҮН ТАРТИБИ
Чакан гранттар конкурсу бекитилген жумушчу планга жана жеткиликтүү бюджетке ылайык долбоордун башкаруучу тарабы менен жарыяланат. Конкурсту жарыялоо долбоорлордун расмий каналдары, жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдары, өнөктөш уюмдар жана башка жеткиликтүү маалымдоо каражаттары аркылуу потенциалдуу өтүнмө берүүчүлөргө кабарланат. Кароого ушул Колдонмонун III бөлүмүнүн талаптарына ылайык бейөкмөт уюмдар тарабынан берилген өтүнмөлөр гана кабыл алынат.
Чакан гранттар конкурсун жарыялоо төмөнкү милдеттүү маалыматты камтыйт:
· конкурстук тандоонун максаттары жана приоритеттери;
· жол берилген өтүнмө берүүчүлөр түрлөрүнүн тизмеги;
· конкурска катышкан негизги (пилоттук) жана коштоочу коомдоштуктарды көрсөтүү   (1-таблицага ылайык);
· гранттардын финансылык параметрлери жана тең финансылоого коюлуучу талаптар;
· өтүнмө берүүнүн мөөнөттөрү жана ыкмалары;
· милдеттүү документтердин тизмеги;
· түшүндүрмө алуу үчүн байланыш маалыматтары.
Эскертүү: Өтүнмө берүү грант берүүгө кепилдик бербейт.  

[bookmark: _Toc220057808]Өтүнмөлөрдүн түрлөрү жана берүүнүн формалары  
Конкурска катышуу үчүн өтүнмө берүүчү төмөнкү документтерди берүүгө тийиш:
1. Өтүнмөнүн формасын (2-тиркеме)
— долбоордун логикасын, көйгөйүн, максатын жана жыйынтыктарын чагылдыруучу негизги документ.
2. Календардык план (3-тиркеме)
— мөөнөттөрдү, жоопту жактарды жана финансылоонун булактарын көрсөтүү менен толук иш-чаралар планы.
3. Долбоордун бюджети (4-тиркеме)
— каледардык план менен толук макулдашылган долбоордун финансылык түзүмү.
4. БӨУнун уюмдаштыруучу документтери.
5. Долбоордун коомдоштук жана/же жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдары менен макулдашуусун ырастоочу документтер (чогулуштардын протоколдору, колдоо каттары ж.б.).
Өтүнмө берүүчүнүн түрүнө ылайык келбеген форма боюнча берилген өтүнмөлөр кароого кабыл алынбайт.   
[bookmark: _Toc220057809]Өтүнмөлөрдү берүүнүн мөөнөттөрү жана ыкмалары
Өтүнмөлөр төмөнкү мөөнөттөрдө берилет:
1-конкурс негизги ААнын айылдарынын арасында (1-таблица) 2026-жылдын 2-5-февралында жарыяланат    
2-конкурс коштоочу ААнын айылдарынын арасында 2026-жылдын 30-марттан 12-апрелге чейин жарыяланат  

Белгиленген мөөнөттөн кийин келип түшкөн өтүнмөлөр кароого кабыл алынбайт. Документтердин толук пакетин өз убагында тапшыруу үчүн жоопкерчиликти өтүнмө берүүчү тартат.
Өтүнмөлөрдү берүү электрондук формада электрондук почтага жөнөтүлөт
grants.env.kg@undp.org
 төмөнкү дарекке:
  Кыргызстанда БУУӨП
  “Women of Ferghana Valley at the Frontlines of Climate Resilience, Adaptation and Peace (PID 01003878“Grants Proposals” – белгиси менен
ошондой эле,   берүүнүн Датасы жана Өтүнмө берүүчүнүн аты  
Өтүнмөлөрдү берүүнүн форматына, файлдардын аталышына жана милдеттүү тиркемелердин тизмесине карата талаптар конкурстун кулактандыруусунда көрсөтүлөт.
Өтүнмө берүүчүлөр конкурстук тандоо жол-жобосу аяктаганга чейин өтүнмө бергендигин тастыктаган документти сактоо сунушталат.

[bookmark: _Toc220057810]Өтүнмө берүүчүлөр үчүн консультациялар жана түшүндүрмөлөр  
Өтүнмөлөрдү кабыл алуу мегилинде потенциалдуу өтүнмө берүүчүлөр өтүнмө даярдоо жана берүү маселелери боюнча түшүндүрмө алуу үчүн кайрылууга укуктуу.
Түшүндүрмөлөр kalyi.suinalieva@undp.org жана amatov2021@gmail.com электрондук почталары аркылуу берилет. Консультациялык колдоо түшүндүрмө берүү мүнөзүнө ээ жана алдын ала жактыруунун же конкреттүү өтүнмөнү колдоонун формасы катары каралышы мүмкүн.     
Окутуучу иш-чараларын өткөрүү үчүн тартылган эксперттер, тренерлер жана консультанттар өтүнмөлөр боюнча баалоого, бөлүштүрүүгө жана чечимдерди кабыл алууга катышпайт жана тандоо процессинде добуш берүү укугу жок.   

Өтүнмө берүүчүлөрдүн жоопкерчилиги
Өтүнмө берүүчүлөр төмөнкүлөр үчүн толук  жоопкерчилик тартышат:
· берилген маалыматтын тактыгы жана толуктугу;
· ушул Колдонмонун талаптарына өтүнмөлөрдүн ылайык келүүсү;
· өтүнмө берүү мөөнөттөрүн сактоо.
Анык эмес маалыматтарды, олуттуу каталарды же Колдонмонун талаптарына ылайык келбестиктерди аныктоо конкурстук тандоонун кайсы этабында болбосун өтүнмөнү четке кагуу же гранттык каржылоону токтотуу үчүн негиз болуп саналат. 

[bookmark: _Toc220057812]VI. ӨТҮНМӨЛӨРДҮ БААЛОО ЖАНА ТАНДОО
Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашырууга өтүнмөлөрдү баалоо жана тандоо конкурстук тандоонун бардык этаптарында ачык-айкындуулукту, объективдүүлүктү, басмырлоосуз мамилени жана кызыкчылыктардын кагылышуусунун жоктугун камсыз кылуу максатында жүргүзүлөт.
Өтүнмөлөрдү баалоонун жана тандоонун бардык жол-жоболору ушул Колдонмого, ошондой эле Бириккен Улуттар Уюмунун Өнүктүрүү программасына (БУУӨП), жаңжал сезимтал принциптерине (conflict sensitivity), “зыян келтирбе” ыкмасына (Do No Harm), гендердик  теңчиликке жана социалдык инклюзивдүүлүккө ылайык жүргүзүлөт.      
Өтүнмөлөрдү кароо, баалоо жана тандоо үчүн Гранттык баалоо комиссиясы (мындан ары -  Комиссия) түзүлөт.  
Комиссия коллегиялык консультациялоочу орган болуп саналат:
· алгачкы кароодон өткөн өтүнмөлөрдү карайт;
· белгиленген критерийлерге ылайык өтүнмөлөрдүн баалоосун жүргүзөт;
· өтүнмөлөрдү бекитүү, четке кагуу же жеткире иштеп чыгуу боюнча БУУӨП үчүн сунуштамаларды түзөт.
Комиссиянын бардык чечимдери сунуштама мүнөзгө ээ. Гранттык каржылоону берүү жөнүндө акыркы чечимди БУУӨП кабыл алат.

ГРАНТТЫК БААЛОО КОМИССИЯСЫ төмөнкү өкүлдөрдөн түзүлөт: 
1. КРде БУУӨПтүн Өлкөлүк кеңсесинин жана КРде БУУӨП долбоорлорунун беш өкүлү;
2. Кыргыз Республикасынын Суу ресурстары, айыл чарба жана кайра иштетүү өнөр жай министрлигине караштуу Суу ресурстары кызматынын бир өкүлү;
3. Кыргыз Республикасынын Президентинин Ош облусундагы Ыйгарым укуктуу өкүлчүлүгүнүн бир өкүлү;
4. Кыргыз Республикасынын Президентинин Жалал-Абад облусундагы Ыйгарым укуктуу өкүлчүлүгүнүн бир өкүлү;
5. Кыргыз Республикасынын Президентинин Баткен облусундагы Ыйгарым укуктуу өкүлчүлүгүнүн бир өкүлү;


Комиссиянын мүчөлөрү милдеттүү:
· объективдүүлүк, калыстык жана купуялуулук принциптерин сактоо;
· потенциалдуу кызыкчылыктардын кагылышуусун жарыялоо жана алдын алуу;
· кызыкчылыктардын кагылышы болгон өтүнмөлөрдү баалоого катышпоо.
· Комиссиянын мүчөлөрү өтүнмөлөрдү кароо башталганга чейин кызыкчылыктардын кагылышуусу жоктугун жазуу жүзүндө декларациялоого жана кызыкчылыктардын потенциалдуу же иш жүзүндөгү кагылышуусу болгон учурда өтүнмөлөрдү баалоого катышуудан карманууга милдеттүү.

Байкоочу катары улуттук деңгээлде БӨУнун бир өкүлү кошулган (добуш берүү укугу жок).  

Чечимди кабыл алуу үчүн Комиссиянын курамынын үчтөн экисинин (2/3) катышуусу талап кылынат.  

[bookmark: _Toc220057813]Өтүнмөлөрдү тандоонун эки деңгээлдүү жол-жобосу. Өтүнмөлөрдү тандоо эки ыраттуу этап менен жүзөгө ашырылат.  
Биринчи деңгээли — алгачкы текшерүү (алгылыктуулук)
Биринчи этапта Комиссиянын Катчылыгы (БУУӨП долбоору) төмөнкүгө өтүнмөлөрдүн алгачкы текшерүүсүн жүзөгө ашырат:
· III бөлүмдүн талаптарына өтүнмө берүүчүнүн түрүнө ылайык келүү;
· ишке ашыруу аймагынын ылайык келүүсү (1-таблицага ылайык негизги/коштомо коомдоштуктар);
· документтер топтомунун толуктугу;
· финансылык параметрлерди жана тең финансылоого карата талаптарды сактоо   (IV бөлүм);
· өтүнмө берүүчүнүн БУУнун Коопсуздук Кеңешинин санкциялык тизмелеринде жана БУУӨПтүн алынып салынган жеткирүүчүлөрдүн тизмектеринде жоктугу.
Алгачкы текшерүүдөн өтпөгөн өтүнмөлөр андан аркы баалоого кирбейт. 
 
Экинчи деңгээл — мазмундуу баалоо  
Алгачкы тандоодон өткөн өтүнмөлөр Комиссия тарабынан баалоонун бекитилген критерийлеринин негизинде бааланат, төмөнкүлөрдү кошуп:
· чакан гранттар программасынын максаттарына жана приориттерине ылайык келүүсү;
· социалдык чыңалуунун жана жаңжал дараметинин төмөндөшүнө долбоордун салымы;
· сунушталган интервенциялардын актуалдуулугу жана негиздүүлүгү;
· аялдарды жана аялуу топторду кошуп, бенефициарларды камтышы;
· финансылоону аяктагандан кийин долбоордун натыйжаларынын туруктуулугу;
· бюджеттин реалдуулугу жана тең финансылоонун адекваттуулугу;
· өтүнмө берүүчүнүн институционалдык жана уюштуруучулук дарамети.  

[bookmark: _Toc220057814]Өтүнмөлөр боюнча чечимдерди кабыл алуу  
Баалоонун жыйынтыгы боюнча Комиссия ар бир өтүнмө боюнча төмөнкү чечимдердин бирөөсүн кабыл алат:
· «Финансылоого сунушталат»;
· «Жеткире иштеп чыгууга сунушталат»;
· «Четке кагылат».
Комиссия өтүнмө берүүчүлөр менен БУУӨП камсыз кылган жол-жоболордон тышкары түз коммуникацияларга катышпайт. Баалоонун натыйжалары Комиссиянын отурумунун протоколу менен таризделет, ага Комиссиянын катышкан бардык мүчөлөрү кол коюшат жана акыркы чечимди кабыл алуу үчүн БУУӨПкө берилет.
Гранттык өтүнмөнү жеткире иштеп чыгуу зарыл болгон учурда бул чечим протокол менен таризделет жана гранттык өтүнмө 5 календардык күндүн ичинде жеткире иштелип чыгууга жөнөтүлөт.

[bookmark: _Toc220057815]Өтүнмө берүүчүнү маалымдоо  
Өтүнмө берүүчүлөр конкурстук тандоонун натыйжалары жөнүндө жазуу жүзүндө конкурстук тандоонун шарттарында белгиленген мөөнөттө кабарланат. Баалоонун натыйжалары боюнча өтүнмө берүүчүлөргө түшүндүрмөлөрдү берүү Комиссиянын мүчөлөрүнүн жеке баалоо баракчаларын ачууну камтыбайт.
Өтүнмө жеткире иштелип чыгууга сунушталган учурда, өтүнмө берүүчүгө 5 календардык күндүн ичинде оңдоолорду киргизүү мүмкүнчүлүгү берилет. Жеткире иштеп чыгуу мөөнөттөрү боюнча талаптарды аткарбоо каржылоо берүүдөн баш тартуу үчүн негиз болуп саналат.

[bookmark: _Toc220057816]Тандоо процессинде БУУӨПтүн ролу  
БУУӨП төмөнкүлөрдү камсыздайт:
· Комиссиянын ишин уюштуруу-техникалык коштоо;
· БУУӨП жана БУУнун Тынчтыкты куруу фондунун талаптарына ылайык келүүсүн текшерүү;
· конкурстук тандоонун материалдарын документтештирүү жана архивдөө;
· гранттарды берүү жөнүндө чечимдерди биротоло бекитүү.
БУУӨП ошондой эле жактырылган чакан гранттык долбоорлордун ишке ашырылышына андан аркы мониторингди жана гранттык макулдашуулардын шарттарынын сакталышын көзөмөлдөөнү жүзөгө ашырат.
Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашырууга өтүнмөлөрдү тандоонун критерийлери  
Чакан гранттык долбоорду ишке ашырууга өтүнмө сууну бөлүштүрүү жана иштин төмөнкү чөйрөлөрүндө ирригациялык инфраструктураны сарамжалдуу пайдалануу маселелеринде социалдык чыңалууну азайтуу үчүн төмөндө көрсөтүлгөн багыттар боюнча иш-чараларды аткарууну камтышы мүмкүн (бирок чектелбейт): 
· коомчулуктун инфраструктурасын өнүктүрүү (сугат суу системасынын инфраструктурасын оңдоо);
· сууга натыйжалуу жана климатка туруктуу технологияларды киргизүү, коомдоштуктарды климаттык тобокелдиктерге, анын ичинде кургакчылыкка, суу ташкындарына, аялуу жерлерди азайтууга жана суу ресурстары үчүн жаңжалдарды болтурбоого басым жасоо менен адаптациялоо;
· суу ресурстарын туруктуу башкаруу, анын ичинде сууну үнөмдөөчү технологияларды киргизүү (тамчылатып сугаруу, сарамжалдуу бөлүштүрүү, сууну кайра пайдалануу, аялдар башкарган же координациялаган демонстрациялык пилоттор ж. б.);
· үй чарбаларын жана фермерлерди сууга натыйжалуу практикаларга үйрөтүү;
· сууну пайдалануунун графиктери, көлөмдөрү жана эрежелери жөнүндө маалыматтын жеткиликтүүлүгүн жогорулатуу үчүн суу бөлүштүрүүнүн коомдук мониторингинин жөнөкөй механизмдерин киргизүү;
· суу бөлүштүрүү маселелери боюнча аялдар топторун/платформаларды түзүү же күчөтүү, суу маселелеринде аялдардын лидерлигин жана сүйлөшүү көндүмдөрүн өнүктүрүү, ошондой эле жаш аялдарды жана аялуу топтордон аялдарды тартуу.
Жарктуулугунун минималдуу критерийлери  
ГРАНТТЫК БААЛОО КОМИССИЯСЫ  өтүнмөлөрдү алардын толуктугу жана документтердин минималдуу талаптарга шайкештиги, документтерге кол коюунун тууралыгы, БУУнун Коопсуздук Кеңешинин 1267/1989 комитети тарабынан түзүлгөн террористтердин жана терроризмди каржылаган адамдардын тизмесинде, БУУӨПтүн убактылуу токтотулган жана алынып салынган жеткирүүчүлөрүнүн тизмесинде өтүнмө берүүчүнүн бар же жок экендиги, ошондой эле өтүнмөлөрдүн жалпы талаптарга ылайык келүүсү же ушул этапта түзөтүүлөрдү киргизүү зарылдыгы жагынан карайт. 
Андан ары баалоо жүргүзүү үчүн бардык өтүнмөлөр төмөндө көрсөтүлгөн жарамдуулук критерийлерине (минималдуу квалификациялык талаптар) ылайыктуулугу боюнча кылдат текшерилет.
Өтүнмө берүүчүлөр үчүн минималдуу критерийлер:  
· Уюмда юридикалык документтердин болушу (Юстиция министрлигинде катталышы); 
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу үчүн финансылык адисти кошуп, эксперттик  топ (уюштуруучулук түзүмү, кызмат орундарын жана топтун ар бир мүчөсүнүн ролун кошуп). 
· Өтүнмө берүүчүдөн тең финансылоо 20% кем эмес, тең финансылоонун шарттары ушул колдонмодо көрсөтүлгөн.
· Грантты ишке ашыруу үчүн БӨУнун административдик чыгымдары 15% ашпоого тийиш.
· Региондук БӨУ, филиалдары менен БӨУ, же пилоттук облустарда жайгашкан өнөктөштөрү бар БӨУлар артыкчылыкка ээ болушат.  

Алгачкы тандоо (төмөндө көрсөтүлгөн шарттар аныкталса, баштапкы тандоо учурунда өтүнмөлөр жокко чыгарылат)
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу колдонуудагы мыйзамдарга каршы келет;
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу башкалардын укуктарын кемсинтет (адам укуктарын басмырлоого же чектөөгө жол берилбейт);
· Чакан гранттык долбоорду түз же кыйыр түрдө ишке ашыруу айлана-чөйрөгө терс таасирин тийгизет; 
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу тамеки, алкоголдук, баңгилик же мыйзам тарабынан тыюу салынган башка буюмдарды өндүрүүгө жана сатууга багытталган;
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу мурда жактырылган жана башка донорлор менен аткарылган;
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу ГРАНТТЫК БААЛООЧУ КОМИССИЯСЫНЫН мүчөлөрү тарабынан аффилирленген жана кызыкчылыктар кагылышына ээ;
· Чакан гранттык долбоорду ишке ашыруу айлана-чөйрөгө, бенефициарлардын жана коомчулуктун мүчөлөрүнүн укуктарына түз же кыйыр түрдө терс таасирин тийгизет (басмырлайт, кыймыл-аракетти жана сөз эркиндигин, адам укуктарын чектейт ж. б.);
· Суралган каражаттарын: кыймылсыз жана кыймылдуу мүлктү, жер участогун сатып алууга жана ижара акысы катары пайдаланууга болбойт.
Гранттык өтүнмөлөр башка долбоорлордун же гранттык өтүнмөлөрдүн алкагында финансылануучу же ишке ашырылуучу ишмердикти кайталабашы керек. 

ГРАНТТЫК БААЛООЧУ КОМИССИЯСЫ төмөнкү критерийлердин негизинде алгачкы тандоодон өткөн өтүнмөлөрдү гана баалайт.  

[bookmark: _Hlk218882031]ӨТҮНМӨНҮ БААЛООНУН КРИТЕРИЙЛЕРИ 1-КОНКУРСКА 

	№
	Баалоонун критерийлери
	Салмагы 

	1
	Долбоордун максатына ылайык келүү: Долбоор коомдоштуктун гендердик маселелер, климаттын өзгөрүшү, тынчтык жана ирригациялык суу менен байланышкан ырасталган жана чыныгы көйгөйлөрүн чечет. Көйгөй документтер менен ырасталган (протоколдор, колдоо каттары, ЖӨБО пландары, ички укутук документтери ж.б.).
	20%

	2
	Сунушталган интервенциялардын негиздүүлүгү: Сунушталган иш-чаралар аныкталган көйгөйгө логикалык жана түздөн-түз жооп берет жана климатка ыңгайлашкан ирригациялык технологиялар менен байланышкан
	25%

	3
	Аялдар жетектеген үй чарбалардын социалдык инклюзивдүүлүгү жана бенефициарларды камтуу: Долбоор аял жетектеген үй чарбалары үчүн артыкчылыктуу болгон бенефициарлардын жетиштүү санын камтыйт.
	15%

	4
	Долбоордун туруктуулугу жана натыйжалуулугу: Грант аяктагандан кийин долбоордун натыйжалары кандай сакталышы көрсөтүлөт (жергиликтүү башкаруу, коомчулуктун салымы, инфраструктураны же практиканы андан ары колдонуу).
	10%

	5
	Бюджеттин реалдуулугу жана тең финансылоо: Бюджет реалдуу, ачык-айкын жана негизделген, 20% дан кем эмес тең финансылоо каралган (акчалай, эмгектик, материалдык). тең финансылоо жергиликтүү жоопкерчиликти жана туруктуулукка кошкон салымын тастыктайт.
	30%





ӨТҮНМӨНҮ БААЛООНУН КРИТЕРИЙЛЕРИ 2-КОНКУРСКА 

	№
	Баалоо критерийлери
	Салмагы 

	1
	Долбоордун максаттарына ылайык келүү. Долбоор тынчтык, климаттык тобокелдиктер, суу жана жерди башкаруу менен байланышкан реалдуу жана тастыкталган коомдоштук көйгөйдү чечет.
	20%

	2
	Интервенциялардын негиздүүлүгү. Иш-чаралар аныкталган проблемага логикалык жооп берет жана суу жана/же жер жаңжалдарын азайтууга, сууну жана/же жер кыртышын үнөмдөөчү практикаларды киргизүүгө багытталган.
	20%

	3
	Социалдык чыңалууну азайтуу. Долбоор ресурстарды пайдалануучулардын ортосундагы жаңжалдарды жана чыңалууну алдын алууга же азайтууга багытталган.
	10%

	4
	Бенефициарга жетүү жана социалдык инклюзивдүүлүк. Долбоор аялдар, жаштар жана аялуу топтор үчүн артыкчылыктуу бенефициарлардын жетиштүү санын камтыйт.
	15%

	5
	Долбоордун туруктуулугу жана таасири. Долбоордун натыйжалары грант аяктагандан кийин кандай колдонулушун жана сакталышын көрсөтөт.
	10%

	6
	Бюджеттин реалдуулугу жана биргелешип каржылоо. Бюджет негиздүү жана ачык-айкын, коомчулуктун жана өтүнмө берүүчүнүн салымын тастыктаган 20% дан кем эмес тең финансылоосу каралган.
	25%



[bookmark: _Toc220057817]VII. МОНИТОРИНГ, ОТЧЁТТУУЛУК ЖАНА ОТЧЕТ БЕРҮҮ
Жалпы жоболор
Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруу боюнча мониторинг, отчеттуулук жана отчет берүү каражаттарды ачык-айкын жана максаттуу пайдаланууну камсыз кылуу, пландаштырылган натыйжаларга жетишүү жана жаңжал сезимталдык принциптерин, "зыян келтирбе" (Do No Harm) мамилесин, гендердик теңчиликти жана социалдык инклюзивдүүлүктү сактоо максатында ишке ашырылат.
Бардык грант алуучулар гранттык макулдашуунун шарттарына жана БУУӨПтүн жол-жоболоруна ылайык ушул Бөлүмдүн талаптарын аткарууга милдеттүү. Мониторинг, отчеттуулук жана отчет берүү долбоордук документке, ушул Колдонмого жана БУУӨПтүн колдонулуучу эрежелерине жана жол-жоболоруна ылайык жүзөгө ашырылат.

[bookmark: _Toc220057819]Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашырууга мониторинг  
Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашырууга мониторинг жүргүзүү ишке ашыруунун бүтүндөй мөөнөтүндө жүзөгө ашырылат жана төмөнкүлөрдү камтыйт:
· пландаштырылган иш-чаралардын аткарылышын жана күтүлгөн натыйжаларга жетишүүнү контролдоо;
· бекитилген бюджетке ылайык финансылык каражаттардын пайдаланылышына мониторинг жүргүзүү;
· жаңжал сезимталдык принциптеринин сакталышын талдоо жана терс социалдык таасирлердин алдын алуу;
· аялдарды, жаштарды жана аялуу топторду тартууну баалоо.
Мониторинг жүргүзүлөт:
· грант алуучулардын туруктуу отчетторунун негизинде;
· талаа визиттери жана БУУӨП тарабынан аралыктан мониторинг жүргүзүү аркылуу;
· коомдоштуктар деңгээлинде коомдук мониторингдин жөнөкөй механизмдерин колдонуу менен  (бар болсо).

[bookmark: _Toc220057820]Грант алуучулардын отчет бериши  
БӨУлар кварталдык отчетторун (баяндоочу жана финансылык) БУУӨПкө үзгүлтүксүз берип турушу керек. Бардык отчеттор орус тилинде басма түрүндө жана электрондук версияда, MS Word форматында, ARIAL-11 шрифти менен А4 форматында кагазда даярдалышы керек. Бардык отчеттун чакан долбоордун аталышы жана коду, БУУӨПтүн логотиби камтылган титулдук барагы болууга тийиш. Жогорудагы талаптардын бирин бузуу менен берилген отчеттор келишимди бузуу катары каралат. Отчетту тапшыруу боюнча талаптар БУУӨП менен түзүлгөн келишимде кошумча көрсөтүлөт.
Грант алуучу тапшырманын учурунда аткарылган бардык иш-чаралар боюнча макулдашылган форматта жетишилген (отчеттордун форматы тапшырмаларды аткаруунун баштапкы стадиясында макулдашылууга тийиш, бирок БУУӨП отчеттуулуктун формасы боюнча бардык зарыл өзгөртүүлөрдү жана толуктоолорду киргизүүгө укуктуу) натыйжалардын (продуктылардын) негизинде отчетторду берет.  Отчеттор контракт менен каралган тиешелүү төлөмдөрдү ишке ашыруу үчүн БУУӨПтүн Долбоорунун координатору менен макулдашуусуна жана графигине ылайык жетишилген ар бир натыйжадан кийин орто аралык продуктыларды тиркөө менен берилет. Белгиленген тапшырмалардын комплексин аяктагандан кийин грант алуучу финалдык төлөмдү жүргүзүү үчүн БУУӨПтүн Долбоорунун координатору тарабынан макулдашылган жана жактырылган бардык даярдалган документтерди тиркөө менен акыркы отчетту берет. Зарыл болгон учурда грант алуучу акыркы төлөм жүргүзүлгөнгө чейин даярдалган күтүлүүчү продуктыларды жеткире иштеп чыгат. 
“Күтүлүүчү жыйынтыктардын” сунушталган таблицасы:

	
	ЖЫЙЫНТЫКТАР
	БЕРҮҮ МӨӨНӨТҮ
	ТӨЛӨӨ СХЕМАСЫ

	1
	Баштапкы отчет жумуштардын иштелип чыккан графигинин негизинде берилген   
	Контрактка кол коюлгандан кийин биринчи айдын ичинде  
	
80 %

	2
	Финалдык баяндоочу жана финансылык отчет тиркемелери менен берилген (фотосүрөттөр, видеосюжеттер, баштапкы документация)
	Аткарылган жумуштар аяктап, финалдык отчетту бергенден кийин  
	20 %



Грант алуучу зарыл учурда төлөө схемасын өзгөртүүнү сунуштап жана тиешелүү негиздемени бере алат.
Отчет берүүнүн түрлөрү
Долбоорду ишке ашыруунун алкагында грант алуучу төмөнкүлөрдү берет:
· долбоорду ишке ашыруунун жүрүшү жөнүндө кыскача ар айлык отчеттору;
· орто аралык жана финалдык баяндоочу отчет берүү;
· ырастоочу документтери менен финансылык отчеттуулук;
· иш-чараны ишке ашырууну жана сатып алынган жабдууларды пайдаланууну ырастаган фото жана башка материалдар.
Финалдык отчеттун мазмуну (бардык АА үчүн)
Финалдык отчет төмөнкүлөрдү камтышы керек:
· бардык ишке ашырылган иш-чаралардын сыпаттамасы;
· жетишилген натыйжаларды жана алардын билдирилген максаттарга жана индикаторлорго ылайык келишин талдоо;
· жынысы, жашы жана аялуу топтору боюнча бөлүнгөн бенефициарлардын иш жүзүндөгү камтылышы жөнүндө маалыматтар;
· долбоордун социалдык, климаттык жана тынчтык куруу натыйжасынын сүрөттөлүшү;
· тобокелдиктерди, кыйынчылыктарды жана алынган сабактарды талдоо;
· ырастоочу материалдар (фото, документтер, жабдууларды пайдалануунун жыйынтыктары).
Финалдык отчет БУУӨПтүн координатору жана адистери тарабынан каралат жана финалдык траншты төлөө үчүн негиз болуп саналат.
Бейөкмөт уюмдар – БУУӨПтүн грант алуучулары төмөнкүлөр үчүн толук жоопкерчилик тартышат:
• берилген отчеттук маалыматтын аныктыгы жана толуктугу;
• гранттык каражаттарды, анын ичинде on-granting алкагында акыркы бенефициарларга өткөрүлүп берилүүчү каражаттарды максаттуу, натыйжалуу жана ачык-айкын пайдалануу;
• иш-чаралардын жана бюджеттин бекитилген планын сактоо;
• Кыргыз Республикасынын мыйзамдарынын талаптарын жана БУУӨП жол-жоболорун сактоо.
Гранттык макулдашуунун шарттарын бузууларды, бекитилген бюджеттен олуттуу четтөөлөрдү аныктоо же туура эмес отчетторду берүү төмөнкүлөргө алып келиши мүмкүн:
• финансылоону токтотуу;
• каражаттарды кайтарууну талап кылуу;
• гранттык макулдашууну мөөнөтүнөн мурда токтотуу.

[bookmark: _Toc220057821]БУУӨПтүн мониторингде жана коштоодо ролу  
БУУӨП төмөнкүлөрдү камсыздайт:
· грант алуучуларды методикалык жана уюштуруучулук коштоо;
долбоорлордун ишке ашырылышына үзгүлтүксүз мониторинг жүргүзүү жана тандап текшерүүлөрдү жүргүзүү;
· ишке ашыруу процессинде консультациялык жана техникалык колдоо көрсөтүү; 
· жаңжал сезимталдыгы, гендердик теңчилик жана социалдык инклюзивдүүлүк принциптеринин сакталышын көзөмөлдөө. БУУӨП ошондой эле отчеттуулук, окутуу жана ийгиликтүү тажрыйбаларды масштабдоо максатында чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун натыйжаларын жалпылоону жүзөгө ашыратдолбоорлордун ишке ашырылышына үзгүлтүксүз мониторинг жүргүзүү жана тандап текшерүүлөрдү жүргүзүү;
· ишке ашыруу процессинде консультациялык жана техникалык колдоо көрсөтүү; 
· жаңжал сезимталдыгы, гендердик теңчилик жана социалдык инклюзивдүүлүк принциптеринин сакталышын көзөмөлдөө. 
БУУӨП ошондой эле отчеттуулук, окутуу жана ийгиликтүү тажрыйбаларды масштабдоо максатында чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун натыйжаларын жалпылоону жүзөгө ашырат.
[bookmark: _Toc220057822]Коомдук мониторинг жана кайтарым байланыш  
Чакан гранттык долбоорлорду ишке ашыруунун алкагында коомдук мониторингдин жана кайтарым байланыштын жөнөкөй жана жеткиликтүү механизмдерин, анын ичинде төмөнкүлөрдү кошуп, пайдалануу колдоого алынат:
· туруктуу жолугушуулар жана бенефициарлар менен талкуулар;
· журналдарды жана иш-чаралардын кыскача протоколдорун жүргүзүү;
· маалымат такталарын жана жергиликтүү байланыш каналдарын пайдалануу;
· коомдоштуктардын катышуучулары тарабынан пикирлерди жана сунуштарды жыйноо.
Кайтарым байланыш долбоордун жыйынтыктарынын ачык-айкындуулугун, ишенимин жана туруктуулугун жогорулатуунун инструменти катары каралат.   

[bookmark: _Toc220057823]VIII. КОРУТУНДУ ЖОБОЛОР
[bookmark: _Toc220057824]Колдонмонун жоболорун сактоонун милдеттүүлүгү  
Бул Колдонмонун жоболору чакан гранттар программасынын бардык катышуучулары, анын ичинде өтүнмө берүүчүлөр, грант алуучулар, Гранттык баалоо комиссиясынын мүчөлөрү жана башка тартылган тараптар үчүн милдеттүү болуп саналат. 
Конкурска катышуу үчүн өтүнмө берүү өтүнмө берүүчүнүн ушул Колдонмонун талаптарына жана шарттарына, ошондой эле Бириккен Улуттар Уюмунун Өнүктүрүү программасынын (БУУӨП) жол-жоболоруна жана стандарттарына толук жана сөзсүз макулдугун билдирет.
[bookmark: _Toc220057825]БУУӨПтүн эрежелерине жана жол-жоболоруна ылайык келүү  
Чакан гранттар программасын ишке ашыруу менен байланышкан бардык жол-жоболор БУУӨПтүн колдонуудагы эрежелерине, жоболоруна жана стандарттарына, анын ичинде финансылык башкаруу, сатып алуулар, мониторинг, отчеттуулук жана кызыкчылыктардын кагылышуусун болтурбоо боюнча талаптарга ылайык жүзөгө ашырылат. 
Бул Колдонмонун жоболору менен БУУӨПтүн эрежелеринин ортосунда айырмачылыктар болгон учурда БУУӨПтүн эрежелери жана жол-жоболору артыкчылыкка ээ.
[bookmark: _Toc220057826]Өзгөртүүлөрдү жана толуктоолорду киргизүү 
БУУӨП чакан гранттар программасын ишке ашыруунун натыйжалуулугун жогорулатуу, документти донорлордун жаңыланган талаптарына ылайык келтирүү же долбоорлорду ишке ашыруунун жүрүшүндө аныкталган тобокелдиктерди жана сабактарды эске алуу менен ушул Колдонмого өзгөртүүлөрдү жана толуктоолорду киргизүү укугун өзүнө калтырат. 
Бардык өзгөртүүлөр жана толуктоолор жазуу жүзүндө таризделет жана долбоорлордун расмий байланыш каналдары аркылуу өтүнмө берүүчүлөргө жана грант алуучуларга кабарланат.
[bookmark: _Toc220057827]Талаш маселелерди чечүү
Бул Колдонмону колдонууга байланыштуу келип чыккан бардык талаш маселелер БУУӨПтүн жол-жоболоруна ылайык каралат жана чечилет. 
Даттанууларды жана кайрылууларды берүү БУУӨП тарабынан белгиленген тартипте купуялуулук, ачыктык жана басмырлабоо принциптерин сактоо менен жүзөгө ашырылат.
Даттанууларды/сунуштарды кароо үчүн БУУӨПтун байланыш адамдары:

[bookmark: _Toc218846717][bookmark: _Toc218846806][bookmark: _Toc218846876][bookmark: _Toc220057828]Калый Суйналиева айым
Кыргыз Республикасында БУУӨПтүн
гендер, климат жана тынчтык куруу боюнча кеңешчиси  
[bookmark: _Toc218846720][bookmark: _Toc218846809][bookmark: _Toc218846879][bookmark: _Toc220057831]Кыргыз Республикасы, Бишкек ш., Киев көч., 196, 
[bookmark: _Toc218846721][bookmark: _Toc218846810][bookmark: _Toc218846880][bookmark: _Toc220057832]Электрондук почта: kalyi.suinalieva@undp.org      
[bookmark: _Toc218846722][bookmark: _Toc218846811][bookmark: _Toc218846881][bookmark: _Toc220057833]Тел.: +996 553 444 124
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